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ОТ АВТОРА

Вы хотите выучить болгарский язык?
Конечно, выучить иностранный язык за 30 дней невоз-

можно. Но вы сможете сделать первые шаги в его изучении. 
Эта книга будет полезна тем, кто собирается в Болгарию в 
гости, на отдых. Она поможет общению в стандартных ситу-
ациях.

Наши языки — русский и болгарский, относятся к сла-
вянским языкам, мы «языковые» родственники. Поэтому 
так много общего в наших языках. И в первую очередь нас 
объединяет азбука — кириллица. Болгары гордятся тем, что 
именно на территории Болгарии в 9 веке создана кириллица. 
А 24 мая — День славянской письменности и культуры, День 
равноапостольных братьев Кирилла и Мефодия, является го-
сударственным праздником в Болгарии.

Назвать болгарский язык для русского человека, как 
и для других славянских народов, абсолютно чужим вряд 
ли можно. Кстати, «иностранный» по-болгарски звучит 
«чуждестрáнен», а «иностранец» — «чуждене ц». В болгарском 
языке есть слово «ди ня», но обозначает оно не дыню, а арбуз, 
«горá» — это не гора, а лес. Cлово «живо т» значит жизнь, как 
и в нашем выражении «не жалея живота своего».

Учить болгарский язык — дело очень занимательное, и 
мы желаем вам успехов на этом поприще!
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КРАТКАЯ ГРАММАТИКА

АЗБУКА (АЛФАВИТ)

Болгары и русские пользуются одной и той же азбукой — 
кириллицей. В болгарской азбуке 30 букв. В ней нет букв Ё, 
Ы, Э.

 буква пример транскрипция

А а Албе на [албэ на]

Б б Балкáн [балкáн]

В в Вáрна [вáрна]

Г г Гáброво [гáбруву]

Д д Ду нав [ду нав]

Е е Еми л [эми л]

Ж ж живо т [ж’иво т]

З з Заго ра [заго ра]

И и И скър [и скыр]

Й й Йордáн [йёрдáн]

К к Казанлъ 2к [казанлы к]

Л л Ло веч [ло веч]

М м Мари ца [мари ца]
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Н н Несе бър [нэсэ быр]

О о о сем [о сэм]

П п Пло вдив [пло вдиф]

Р р Ри ла [ри ла]

С с Со фия [со фия]

Т т Тъ 2рново [ты рнуву]

У у ру бла [ру бла]

Ф ф фи лм [фи лм]

Х х Хáсково [хáскуву]

Ц ц цигáри [ц’игáри]

Ч ч че рен [чэ рэн]

Ш ш Ши пка [ш’и пка]

Щ щ Щрáус [ш’трáус]

Ъ ъ Бългáрия [былгáрия]

Ь ь шофьо р [ш’уфё 2р]

Ю ю ю жен [ю ж’ен]

Я я Я мбол [я мбул]

дж 
(аффриката)

Стрáнджа [стрáндж а] произносится 
слитно!

ОСОБЕННОСТИ ПРОИЗНОШЕНИЯ 
И ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ

Болгарский язык по сравнению с русским более твердый.
Согласные звучат чище, без призвуков. Могут быть твер-

дыми и полутвердыми — перед и, ю, я. Смягчаются согласные 
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р, л, г, к, но и они произносятся тверже аналогичных мягких 
звуков в русском языке. Исключение: ж, ш, которые всегда 
произносятся мягче, а также ц перед и, ю, я. В транскрипции 
мягкость обозначена следующим образом: ж’, ш’, ц’.

Буква щ читается как шт: лети ще [лети ш’тэ] (аэропорт).
Гласные не тянутся, как в русском языке, а звучат короче, 

в том числе под ударением. Буква е читается, как русская э.
Буква ъ, которая в русском языке обозначает твердость 

согласного, в болгарском обозначает гласный звук. Он мо-
жет быть ударным и безударным: мъ 2ж / мъже  (мужчина/муж-

чины). При чтении безударной буквы ъ следует подставлять 
русское а, а вместо ударной буквы ъ произносится звук, сред-
ний между а и ы. В транскрипции будет обозначаться как ы.

Буква ь используется для обозначения мягкости соглас-
ной перед гласной о: шофьо р — шофёр.

Как ё читается сочетание букв йо: Йордáн (мужское имя).
Обратите внимание на безударную гласную о, которая 

стремится к у: Созо пол [сузо пул], Гáброво [гáбруву].
Согласные на конце и перед глухим звуком оглушаются: 

Пло вдив [пло вдиф].

УДАРЕНИЕ

В болгарском языке динамическое (силовое) ударение, 
но ударный слог не удлиняется в отличие от русского. По-
стоянного места у ударения нет.

Слова, общие с русским языком, могут отличаться ударе-
нием: ки но и кино , по лет и полёт, бо лница и больни ца.

Слова без ударения

• формы настоящего времени вспомогательного гла-
гола СЪМ и краткие формы местоимений (исклю-
чение — отрицательные конструкции: не съ 2м, не се  
чувствам);
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• частицы ЩЕ, ДА, вопросительная частица ЛИ, со-

юзы и предлоги.

Слова с двумя ударениями

• прилагательные и наречия сравнительной и превос-

ходной степени: нáй-бли зък (ближайший), по -рáно (раньше);

• сложные существительные, прилагательные и числи-

тельные: прáбáба (прабабушка), све тлозеле н (светло-зеле-

ный), де ветсто тин (девятьсот).

ОСОБЕННОСТИ ПРАВОПИСАНИЯ

В болгарском языке нет двойных согласных в корне, 

только на стыке морфем. Сравните: але ргия, кáса, руснáк 

в отличие от русского аллергия, касса, русский; но вое нен (во-

енный) /вое нни (военные).

Предлог В перед в и ф удваивается — ВЪВ: във ваго на (в 

вагоне), във фи лма (в фильме).

Аналогично удваивается предлог С перед с и з — СЪС: със 

си рене (с брынзой), със зъболе кар (с зубным врачом).

В устной речи предлоги В и С могут удваиваться в любой 

позиции.

В словах с полногласием русским сочетаниям -оло-, 

-оро-, -ере- в болгарском языке соответствуют -ла- 

(-ля/ле-), -ра-, -ря/ре-. Сравните: холодно — хлáдно, молоко — 

мля ко, мле чен, городской — грáдски.

В отличие от русского языка нет приставок на с- — толь-

ко на з-. Сравните: изку ство и искусство, разписáние и рас-

писание.
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ИМЕНА
Болгарский язык утерял склонение (изменение по па-

дежам существительных, прилагательных, местоимений и 
порядковых числительных). Функции падежа выполняют 
порядок слов и предлоги. Например: ПЛáЩАМ С КáРТА 
(платить картой) — творит. падеж — чем? По -МáЛЪК ОТ 
НáС (младше нас) — родит. падеж – кого?

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ

Род имён существительных

Существительные распределяются по родам (мужской, 
женский, средний) и числам (единственное и множествен-
ное).

Большинство существительных с общими корнями в 
русском и болгарском языках совпадают. Совпадают и пра-
вила распределения по родам.

К мужскому роду относятся: 
• существительные с окончанием на согласную: ку фар 

(чемодан), теáтър (театр), музе й, часо вник (часы), 
ресторáнт (ресторан); хля б, компю тър;

• названия лиц мужского пола с разными окончания-
ми: чове к (человек), зъболе кар (зубной врач), шофьо р, 
си н (сын), бащá (отец), дя до (дедушка), бгарин (болга-
рин), руснáк (русский).

Исключением является слово момче  (мальчик), которое, 
как и слово моми че (девочка), относится к среднему роду. 

К женскому роду относятся: 
• существительные с окончанием -а/-я: за ку ска (за-

втрак), стáя (комната/номер в отеле), гáра (вокзал), 
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чáнта (сумка), планинá (гора), горá (лес), книжáрница 
(книжный магазин); 

• группа существительных, оканчивающаяся на со-
гласную: со л (соль), зáхар (сахар), но щ (ночь), бо лест 
(болезнь);

• названия лиц женского пола: мáйка (мать), дъще-
ря  (дочь), бáба (бабушка), камерие рка (горничная), 
бъ 2лгарка, руски ня (русская);

К среднему роду относятся: 
• существительные на -о, -е, -и, -у, -ю: легло  (кровать), 

мя сто , такси , бижу  (драгоценность, украшение), 
меню .

Существительные могут употребляться с определени-
ем, которое согласуется по роду и числу с существительным: 
но ви ку фари (новые чемоданы), спáлен ваго н (спальный вав-
гон), ле ка ко ла (легковой автомобиль), Че рно море  (Черное 
море).

Обратите внимание на следующие слова, различающие-
ся по роду и числу в русском и болгарском языках:

мужской род —  площáд (площадь), пробле м, пантало н 
(брюки), часо вник (часы);

женский род — я бълка (яблоко), ру бла, бáнка (банк), 
зáхар, су па, реце пта, то рта, годи на (год), ве чер (кроме выра-
жения До бър ве чер!);

средний род — кафе  (кофе).

Слова пантало н, часо вник, кафе  имеют форму множ. числа.

Множественное число

Многосложные существительные мужского рода чаще 
всего образуют формы множественного числа с помощью 
окончания -И:
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хоте л (отель) — хоте ли, музе й — музе и, продавáч (прода-
вец) — продавáчи, ку фар (чемодан) — ку фари, етáж — етáжи, 
китáец — китáйци, бгарин — бгари, руснáк — руснáци, съпру г — 
съпру зи, монáх — монáси. Обратите внимание на чередова-
ния к/ц, г/з, х/с.

Существительные мужского рода на -О образуют множе-
ственное число с помощью окончания -ОВЦИ: дя до (дедуш-
ка) — дя довци, ву йчо (дядя) — ву йчовци.

Запомните особые формы: чове к — хо ра, господи н — 
господá.

Односложные существительные мужского рода в основ-
ном образуют формы множественого числа с помощью окон-
чания -ОВЕ с разными вариантами ударения:

хля б — хля бове, клю ч (ключ) — клю чове, си н (сын) — 
синове , пло д (фрукт) — плодове , щáнд (отдел в магазине) — 
щáндове.

Запомните формы множественного числа следующих су-
ществительных:

-Е — м (мужчина, муж) — мъже ;
-И — го ст — го сти, де н — дни , вну к — вну ци, з — зъ 2би, пъ 2т 

(раз) — пъ 2ти (2 пъ 2ти — два раза);
-ИЩА — пъ 2т (дорога) — пъ 2тища;
-А — крáк (нога) — кракá;
-Я — брáт — брáтя.

Существительные мужского рода, кроме множествен-
ного числа, имеют счетную форму, которая употребляется 
после числительных и местоимений КО ЛКО (сколько) и 
НЯ КОЛКО (несколько): де сет ле ва (10 левов), ко лко ме тра 
(сколько метров), ня колко килогрáма (несколько кило-
граммов).

Существительные, обозначающие лиц мужского пола, в 
счетной форме не употребляются.
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Множественное число существительных женского рода 
образуется с помощью окончания -И:

женá (женщина, жена) — жени , бъ 2лгарка — бъ 2лгарки, 
руски ня — руски ни, колá (автомобиль) — коли , мáса (стол) — 
мáси, я бълка — я бълки, бо лест — бо лести.

Запомните: ръкá — ръце 

Множественное число существительных среднего рода об-
разуется с помощью следующих окончаний:

-А — мя сто — местá, писмо  — писмá, е зеро (озеро) — езерá, 
лети ще — лети ща (аэропорты);

-ТА — я дене (блюдо, кушанье) — я денета, моми че (девоч-
ка) — моми чета, такси  — такси та;

-Я — усло вие — усло вия, обáждане (телефонный зво-
нок) — обáждания

Запомните: око (глаз) — очи , ухо  — уши , дете  (ребенок) — 
деца.

Артикль. Определенная форма 
имен существительных

Артикль в болгарском языке постпозитивный, т.е. ста-
вится после определяемого слова и пишется слитно. У боль-
шинства существительных в определенной форме (с арти-
клем) ударение не меняется. 

Для существительных мужского рода артикль -ЪТ/ -А: 
ресторáнтът/ресторáнта, ку фарът/ку фара; и артикль -ЯТ/ -Я: 
чáят/чáя, зъболе карят/зъболе каря.

Для существительных женского рода артикль -ТА: 
ръкáта, сме тката (счет). Если существительное оканчивает-
ся на согласную, ударение переносится на артикль — есентá 
(осень), нощтá (ночь).

Для существительных среднего рода артикль -ТО: 
я денето, мя стото.

Во множественном числе для большинства слов артикль 
-ТЕ: пари те (деньги), дни те, коли те (автомашины), влáкове те 
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(поезда); кроме существительных с окончанием -а, -я во 
множ. числе. Для них артикль -ТА: кракáта (ноги), брáтята, 
момче тата (парни, мальчики).

Большинство существительных мужского рода имеют 
твердый вариант артикля (членной морфемы) -ЪТ/ -А. Для 
главного члена предложения употребляется полная форма 
артикля, для других членов предложения — краткая. Срав-
ните: Хоте лът е на удо бно мя сто. (отель удобно расположен) и 
И маме сре ща в хоте ла. (у нас встреча в отеле).

Мягкий вариант артикля мужского рода -ЯТ/ -Я име-
ют существительные на -й, существительные с суффиксом 
-ТЕЛ, обозначающие лиц, с суффиксом -АР, а также не-
сколько слов, унаследовавшие мягкость исторически. Срав-
ните: Дне с музе ят не рабо ти. (сегодня музей не работает) и 
Вче ра бяхме в музе я. (вчера мы были в музее).

В устной речи в любой позиции может использоваться 
только краткая членная форма.

Если существительное сопровождается согласованным 
определением, артикль ставится после самого первого слова: 
изтъ 2кнатият бъ 2лгарски о перен певе ц Бори с Хри стов (выдаю-
щийся болгарский оперный певец Борис Христов).

Роль неопределенного артикля выполняет числительное 
един (один):

ЕДИН: еди н мъ 2ж, еди н чове к, еди н ве стник (газета);
ЕДНА: еднá женá, еднá бъ 2лгарка, еднá кни га;
ЕДНО: едно  момче  (мальчик), едно  се ло, едно  списáние 

(журнал);
ЕДНИ: едни  прия тели (друзья)

Определенный артикль указывает на то, что предмет 
разговора собеседникам известен, в отличие от неопреде-
ленного артикля. 


